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Diane Gaston

Elsket av fienden

Oversatt av Anne Maria Røe

MINISERIE: KJÆRLIGHETENS SOLDATER


Dette er den tredje og siste delen i den følelsesladde og godt portretterte miniserien Kjærlighetens soldater.

Kjære leser!

Historien om Gabriel er den siste boken i miniserien Kjærlighetens soldater. I motsetning til heltene i Portrett av en dame og Miss Pallants kaptein,  var Gabriel Deane en karrieresoldat som trodde han hørte hjemme i

hæren. Som så mange andre menn og kvinner fra både historien og dagens verden, ga Gabriel avkall på et vanlig liv for å tjene fedrelandet. Han dro dit myndighetene sendte ham og gjorde det han ble beordret til –uansett hvor vanskelig eller farlig det måtte være.



Mens hele serien fokuserer på hvordan krig påvirker soldatene –spesielt ett enkelt grusomt slag –er hovedtemaet i denne boken hvordan krigen påvirker alle og enhver både blant soldatene og sivilbefolkningen. Men selv i krig kan dog alt til slutt ende godt.



Det er nettopp dette jeg ønsker for soldatene og familiene deres i dagens verden. Kjærlighet og en lykkelig slutt.

Diane




Til minne om fetteren min, James Getman,

offiser i U.S. Coast Guard,

og alle andre som mistet livet mens de forsvarte fedrelandet.

Vi står i dyp takknemlighetsgjeld til dere.


Prolog

Badajoz, Spania, 1812

Et kvinneskrik trengte gjennom kveldsmørket.

Utallige skrik hadde lagd ekko i ørene til Gabriel Deane denne kvelden, sammen med lyden av knust glass, brølende flammer og soldater som gikk amok. Beleiringen av Badajoz var over, og plyndringen var begynt.

De angripende soldatene var ikke franskmenn –fienden som var kjent for å forsyne seg av rikdommen til de slagne. Dette var britiske soldater som hadde kjempet sammen med Gabe. Nå plyndret de og voldtok som villdyr over hele byen. Et falskt rykte som gikk ut på at Wellington hadde gitt fullmakt til plyndringen, hadde tent en farlig gnist. Gabe og hans overordnede, løytnant Allan Landon, var beordret inn i tumultene. Ikke for å stanse opprøret, men for å finne en spesifikk person.

Edwin Tranville.

Faren hans, general Tranville, hadde beordret dem til å finne sønnen, som hadde vært tåpelig nok til å slutte seg til opprørene. Men så snart de befant seg inne i byen, hadde Gabe og Landon mer enn nok med å redde sitt eget skinn fra fulle menn i en blodtørst man ikke fikk slukket.

Kvinneskrikene lød på nytt. Ikke langt unna som de andre hjelpeløse skrikene til uskyldige kvinner og barn, men like i nærheten.

De løp i retning av lyden. Det lød et skudd, og to soldater kom styrtende ut av et smug og kolliderte nesten med dem. Gabe og Landon bråsnudde og løp inn i smuget, som endte i en gårdsplass opplyst av flammer som slo ut av en brennende bygning like ved.

En kvinne lente seg over en sammenkrøpet skikkelse iført uniformen til en britisk offiser. Hun hevet en kniv og var klar til å stikke den inn i ryggen på offiseren.

Gabe grep henne bakfra og vred kniven ut av grepet hennes. –Nå er det slutt, señora. Hun trengte tydeligvis ikke å bli reddet allikevel.

–Hun forsøkte å drepe meg! Den britiske offiseren dekket ansiktet med blodige hender og prøvde å reise seg, men falt sammen i en haug på brosteinene.

I samme øyeblikk kom en ny mannsperson inn i lyset.

Løytnant Landon bråsnudde seg med pistolen klar.

–Vent. Mannen stakk hendene i været. –Jeg er fenrik Vernon fra Øst-Essex. Han pekte på den bevisstløse offiseren. –Han forsøkte å drepe gutten og voldta kvinnen. Jeg så det. Det var han og to andre, men de har flyktet.

De to mennene som hadde løpt forbi dem? Hvis dette var tilfellet, var det for sent å oppta jakten på dem.

–Hvilken gutt? Gabe kikket seg rundt, men så ingen andre enn kvinnen og den rødkledde offiseren hun hadde vært i ferd med å drepe. Og kroppen til en fransk soldat, badet i blod.

Gabe holdt et fast grep i kvinnen mens han vendte mannen hun hadde vært klar til å angripe med foten. Mannen hadde et langt kutt fra tinningen til haken, men Gabe kjente ham umiddelbart igjen.

Han så opp. –Herregud, Landon! Ser du hvem dette er?

Det var fenrik Vernon som svarte. –Edwin Tranville. Stemmen hans var full av forakt. –Sønnen til general Tranville.

–Edwin Tranville, bekreftet Gabriel. Så de hadde funnet ham til slutt.

–Den helvetes djevelen, spyttet Landon ut.

Vernon nikket samtykkende. –Han er full.

Når var vel Edwin egentlig edru? tenkte Gabe.

Nå spratt det en ny person frem av skyggene, og Landon var i ferd med å rette pistolen mot ham og skyte.

Fenriken stanset ham. –Ikke skyt. Det er gutten.

Gutten, som neppe var mer enn tolv år gammel, løp bort og kastet seg over liket av den franske soldaten.

–Papa! gråt han.

–Non, non, non, Claude. Kvinnen slet for å rive seg løs. Gabe slapp henne, og hun løp bort til sønnen.

–Herregud! De er franskmenn! Ikke spanjoler fra Badajoz, men en fransk familie som forsøkte å flykte. Hva i helvete hadde franskmannen tenkt på som satte familien i en slik fare? Gabe hadde liten sans for menn som involverte hustruer og barn i krigens redsler.

Han knelte ved siden av liket og la fingrene på halsen til mannen. –Han er død.

Kvinnen så opp på ham. –Mon mari! Det var ektemannen hennes.

Gabe trakk pusten.

Kvinnen var vakker. Selv i den svært opprørte tilstanden var hun helt nydelig. Håret var kullsvart som hos spanjolene, men huden var like hvit som et dyrt laken. Øynene, der fargen ikke var lett å skimte i det svake lyset, var store og oppsperrede.

Gabe ble så rasende at det strålte helt ut i fingertuppene. Hadde Edwin drept denne mannen foran familien hans? Hadde han forsøkt å drepe gutten og voldta kvinnen, som fenriken påsto? Hva hadde de to andre mennene gjort med henne før det var Edwins tur?

Gutten gråt: –Papa! Papa! Réveillez!

–Il est mort, Claude, sa hun med lav og myk stemme. Hun minnet Gabe om moren som trøstet en av brødrene eller søstrene hans.

Med knyttede never reiste Gabe seg og gikk raskt tilbake til Edwin. Han fikk trang til å sparke ham til en blodig masse, men tok seg i det. Edwin rullet over igjen og krøllet seg sammen til en hvinende ball.

Gabe snudde seg mot fenrik Vernon, og stemmen skalv av raseri. –Var det Edwin som drepte ham? Han pekte på den døde franske soldaten.

Fenriken ristet på hodet. –Jeg så det ikke.

–Hva skjer med henne nå? Gabe snakket mer til seg selv enn til de andre.

Kvinnen trykket sønnen til brystet og forsøkte å trøste ham mens det lød flere skrik like i nærheten.

Gabe rettet ryggen. –Vi må få dem vekk herfra. Han gjorde tegn til løytnanten. –Ta Tranville tilbake til leiren, Landon. Jeg trenger hjelp av deg, fenrik.

–Du har vel ikke tenkt å angi henne? Landon så bestyrtet ut.

–Selvfølgelig ikke, snerret Gabe. –Jeg skal finne et trygt sted til henne. En kirke, kanskje. Eller noe annet. Han så bestemt på både Landon og fenrik Vernon. –Ikke et ord om dette. Forstått?

Landon så rett på ham og pekte på Edwin. –Han bør henges for dette.

Gabe var helt enig, men mer enn femten års tjeneste i Hæren hadde lært ham å være pragmatisk. Han tvilte på om en soldat kom til å bli hengt. General Tranville ville definitivt ikke ta sjanser med sønnens liv og rykte. Gabe og Landon burde tvert imot ta seg i akt, så Tranville ikke hevnet seg på dem.

Enda viktigere var det at Gabe måtte ta vare på denne kvinnen.

–Det er sønnen til general Tranville. Han la vekt på hvert ord. –Hvis vi rapporterer denne forbrytelsen, vil generalen henge oss og ikke Edwin. Han skakket på hodet i retning av kvinnen. –Han kan til og med ta henne og gutten. Kapteinen så ned på den bevisstløse mannen som hadde forårsaket all elendigheten. –Kjøteren er så full at han kanskje ikke husker hva han gjorde engang. Han sladrer ikke.

–Det er ingen unnskyldning, begynte Landon å si, men avbrøt seg selv og nikket samtykkende etter en stund. –Det er i orden. Vi sier ingen ting.

Kapteinen snudde seg mot Vernon. –Kan jeg stole på deg, fenrik?

–Det kan du, sir, var svaret.

Glass ble knust like i nærheten, og taket på en brennende bygning kollapset mens gnistregnet sto i været.

–Vi må skynde oss. Gabe stanset så vidt for å håndhilse på fenriken. –Jeg er kaptein Deane, og dette er løytnant Landon. Han snudde seg mot kvinnen og sønnen hennes. –Er det en kirke i nærheten? Han tok seg til pannen. –Pokker heller, hva heter det på fransk? Han prikket seg på pannen med fingeren. –Église?

–Non, no église, capitaine, svarte kvinnen. –Ma… ma maison, huset mitt. Vi går dit.

–Så du snakker engelsk, madame?

–Oui, un peu. Litt.

Landon slengte Edwin over skulderen.

–Pass på deg selv, formante Gabe ham.

Landon nikket kort før han satte av sted i samme retning som de var kommet fra.

Gabe snudde seg mot fenriken. –Bli med meg. Han kikket bort på den døde franskmannen. –Han må bli igjen her.

–Ja, sir.

Kvinnen så på ektemannen, og hun ble stående som om hun ønsket å forbli ved hans side. Det skar i hjertet til Gabe. Kvinnen la en arm rundt sønnen, som på nytt protesterte på å forlate faren. Det skar i Gabe som om det hadde vært hans egen sønn.

–Kom igjen, sa hun til slutt og gjorde tegn til at de skulle følge etter.

De banet seg vei gjennom smuget og nedover en smal gate.

–Ma maison, hvisket hun og pekte på en tredør som sto på gløtt.

Gabe ga tegn til at de andre skulle bli der de var. Så gikk han inn i huset. Lyset fra branner i nærheten lyste opp rommet, slik at han så at noen hadde brutt seg inn og strødd ting rundt seg. Et bordbein, knust servise, papirark og andre ting som tidligere hadde tilhørt et hverdagsliv. Han saumfarte hele rommet for å forsikre seg om at ingen hadde gjemt seg der inne. Han fortsatte inn på et lite kjøkken og soverom. Begge rommene var blitt grundig ransaket. Så gikk han tilbake til ytterdøren. –Det er ingen der inne.

Fenriken fulgte kvinnen og sønnen hennes inn. Kvinnen la hånden forskrekket for munnen, og øynene flakket over restene av det som en gang hadde vært livet hennes. Sønnen begravde ansiktet mot kroppen til moren. Hun holdt ham tett inntil seg mens hun banet seg vei gjennom alt rotet og inn på kjøkkenet.

For å gjøre det så hjemmekoselig som mulig gikk Gabe inn på soverommet og trakk en ødelagt madrass bort i et hjørne. Han fant et halvveis istykkerrevet teppe og la det over madrassen.

Kvinnen kom ut av kjøkkenet og ga ham vann i en sprukken kopp. Gutten grep tak i skjørtet hennes som et forskremt småbarn.

Gabe smilte til takk. Idet han grep koppen, strøk fingertuppene hans over hånden hennes, og sansene flammet opp ved kontakten. Han lepjet vannet i seg og rakte henne koppen.

–Anglais… ble du skadet av dem? Hva het det egentlig på fransk? –Violate? Moleste? 

De lange og slanke fingrene hennes grep koppen. –Non. Ils m’ont pas molester.

Han nikket og forsto hva hun mente. Hun hadde ikke blitt voldtatt. Gudskjelov og takk!

–Kan du holde vakt her? spurte han fenrik Vernon. –Jeg sover en times tid før jeg avløser deg. Han hadde ikke sovet siden beleiringen startet for over tjuefire timer siden.

–Ja, sir, svarte fenriken.

De barrikaderte døren med ødelagte møbler. Fenriken fant en stol der både setet og beina fortsatt var intakt. Han satte den ved vinduet for å holde vakt.

Mor og barn krøllet seg sammen på madrassen. Gabe gled ned på gulvet og satte seg med ryggen mot veggen.

Han kastet et blikk på henne, og øynene deres møttes et øyeblikk som var like intenst som en omfavnelse.

Gabe ble rystet av måten hun påvirket ham på. Det tjente ham ikke til ære å bli tiltrukket av henne etter alle grusomhetene hun var blitt utsatt for.

Kanskje det var omsorgen for barnet som rørte ham? Hvordan kvinnen holdt gutten og så på ham. Gabe hadde ofte vært vitne til at hans egen mor viste like kjærlig omsorg for småsøsknene.

Eller kanskje omsorgen hennes for sønnen vekket en dyp lengsel i ham selv? Jentene var blitt født i tur og orden etter Gabe, og han var ofte blitt overlatt til de eldre brødrene og måtte kjempe mot dem.

Hva i helvete var det han tenkte på? Han hadde aldri hatt behov for å bli beskyttet på linje med søstrene. Mye bedre å slåss med de røffe storebrødrene.

Gabe tvang seg til å lukke øynene. Nå trengte han søvn. Etter å ha sovet en time eller to kom han nok til å tenke som en soldat igjen.

Lydene fra all plyndringen og volden fortsatte, men det var kvinnestemmen som mumlet trøstende ord til sønnen som til slutt bysset Gabe i søvn.

*

Opptøyene varte i to dager til. Gabe, fenrik Vernon og mor og sønn ble sittende i det relativt trygge huset. Det rolige livet gikk nesten Gabe på nervene. Han hadde foretrukket å kjempe seg gjennom byen i stedet for å sitte uvirksom. Men nå var det ikke han som sto i fokus. Kvinnen og barnet måtte beskyttes.

All maten de kunne avse gikk til gutten, som var sulten hele tiden. Fenrik Vernon tilbrakte tiden med å tegne. Noen av skissene holdt han for seg selv, og han ga gutten fantasifulle tegninger av dyr og lignende i et forsøk på å avlede ham. Men gutten stirret bare tomt på dem. Mesteparten av tiden holdt han seg ved siden av moren mens han betraktet Gabe og Vernon med et sint og vaktsomt blikk.

Ingen av dem sa stort. Gabe kunne telle på fingrene hvor mange ord han og kvinnen utvekslet. Men hun opptok allikevel tankene hans hele tiden. Hver eneste svake lyd og lille gest ble lagt merke til fra hans side, og de endeløse timene med venting gjorde ham mer og mer innbitt på å få både henne og sønnen i sikkerhet.

*

Den tredje dagen var det tydelig at lov og orden igjen rådde i gatene. Gabe førte dem ut, og kvinnen så seg kun raskt tilbake på det som hadde vært hjemmet hennes. Utenfor luktet det røyk og brent treverk, men den eneste lyden fra soldatene var rytmen fra en disiplinert marsj. De gikk inn til sentrum, der Gabe gikk ut fra at man kunne finne Hærens hovedkvarter. Gabe ble fortalt hvilken bygning de andre franske sivile var blitt tatt med til. De fant den riktige, men Gabe nølte før han tok med mor og sønn inn. Det var vanskelig å overlate hennes skjebne til fremmede. På en underlig og uforklarlig måte hadde hun blitt viktigere for ham enn noen annet. Men hvilket valg hadde han egentlig?

–Vi bør gå inn, sa han til henne.

Fenrik Vernon sa: –Jeg blir igjen her, sir. Hvis det er i orden for deg.

–Det er det, svarte Gabe.

–Farvel, madame. Fenriken trådte tilbake.

Hun nikket bare, redd og resignert.

Gabe fulgte henne og sønnen til enden av en korridor der to soldater sto vakt. Rommet de bevoktet, var tomt for møbler, med unntak av et bord og en stol, der det satt en britisk offiser. Det satt rundt tjue personer i rommet. Eldre menn som kanskje hadde vært franske myndighetspersoner, og andre kvinner og barn som hadde mistet sine nærmeste.

Gabe forklarte situasjonen til den franske kvinnen overfor den britiske offiseren.

–Hva skjer med dem nå? spurte han mannen.

Offiseren ga ham bare et kort svar tilbake. –Kvinnen og barna vil bli sendt tilbake til Frankrike, hvis de har penger til reisen.

Gabe gikk til siden og stakk hånden i innerlommen. Så trakk han ut en pengepung med så å si alle de myntene han var i besittelse av. Han så seg rundt for å undersøke at ingen la merke til det før han trykket pungen i hånden på kvinnen.

–Du vil trenge denne.

Hun sperret opp øynene mens fingrene lukket seg rundt den lille lærpungen. –Capitaine…

Han trykket hånden hennes. –Ikke noe å diskutere. Han gjentok det samme på fransk.

Hun la den andre hånden over hans, og det intense blikket hennes rev og slet i ham. Han klarte ikke helt å forklare hvorfor, men det var som om han mistet en del av seg selv ved å si adjø.

Han visste ikke engang hva hun het.

Han trakk til seg hånden og pekte på seg selv. –Gabriel Deane. Hvis hun trengte ham, ville hun i det minste vite hva han het.

–Gabriel, hvisket hun med den vakre, franske aksenten. –Merci. Que Dieu vous bénisse.

Han rynket pannen forvirret. Nå hadde han glemt mesteparten av skolefransken sin.

Hun lette etter ord. –Dieu… Gud. Hun korset seg. –Bénisse.

–Velsigne? gjettet han på.

Hun nikket.

Han tvang seg selv til å ta et skritt bakover. –Au revoir, madame.

Han skar tenner, snudde seg og bega seg mot døren før han gjorde noe dumt. Som å kysse henne. Eller bli med henne. Hun var bare en fremmed, og hadde ingen betydning annet enn i fantasien hans. Ikke i det virkelige liv.

–Gabriel!

Han stanset.

Hun løp bort til ham.

Hun la begge hender på kinnene hans og trakk hodet hans til seg for å kysse ham på leppene. Med ansiktet fortsatt kun få centimeter fra hans hvisket hun: –Jeg heter Emmaline Mableau.

Han var redd for å si noe, for da kunne han røpe de motstridende følelsene inne i seg. En intens lengsel omhyllet hele ham.

Han begjærte henne som en mann begjærer en kvinne. Det var fullstendig forrykt. Og uten ære, siden hun hadde mistet ektemannen på grunn av en av hans egne landsmenn.

Han møtte blikket hennes og holdt det et øyeblikk før han flyktet ut av døren.

Men i tankene gjentok han stadig vekk navnet Emmaline Mableau.
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